BRI FrAIESR

mu gin ah! Wo de mu gin

1 23 el FC PR AR /1

nin yun cang wu xian po li

BL BB ARK

duo mo guang bo duo mo chong shi

Z AT EIY

duomo bu ke sivyi

fEEXER E
tang ruo zai zhe shi jie shang
ZAERHEEESE

mei you nin ban zai shen pang

BAAZE R E

wo men shi fu ping piao bo

7C P iE MK IE LR

wu suo shi chong tian ya liu lang

Sute N EIUERI Y]

yong yuan shi qu hui gui di fang

BRI FEIESR

mu gin ah! Wo de mu gin

EENSIEMEZ

ren ping feng xue kuang feng qi ling

MEAFE
mo mo wei wo zhu fu
BEFREE

zhi ai wo di mu gin

Lyrics: Shin’ichi Yamamoto
(Chinese translation: Li Pei)

Music: Mami Matsubara and
Mariko Matsumoto

RIS B IR L@

yuan ni meng xiang tian shang chi bang

it 8 7C IR X P 7 #

hao han wu yin tian ji ao xiang

HIEZZHAIRK

zhi dao mei meng hua cheng xian shi

— 1B NEIG R

yi gie nu li zhong de bao chang

LR 2 HL IR 62 BR

zhu ni ping an zhu ni jian kang

BiIRIN! AIER

mu gin ah! Wo de mu gin

S EERERE
nin de zhi hui nin de li xiang

1R ER BBt FT

wei di giu mei ge di fang

R ANE &L

dai lai ming mei chun guang

Tz Rig g2

ping an yue pu si chu zou xiang
=faHh 75508

xing fu ge que shi jie gi chang
ALt L B xRE

ren lei xin shi ji mu gin yo
BEREEAZEXRFE

nin shi quan ren lei de xi wang
JOKRIT IE A 8

yong yong yuan yuan shou ren zan yang

A ZE 5 T 42 B 3 1]

ren lei xin shi ji mu gin yo
MEEALRFRE

nin shi quanren lei de xi wang
JOKIT I A B i

yong yong yuan yuan shou ren zan yang



English translation of the Japanese lyrics

Mother, what a wonderous, nourishing power you have!
Were it not for you in this world,

People would lose the Earth to return to,

And wander for all eternity.

Mother, our mother.

Persevering through the storm,

You offered prayers in sadness.

| pray you will stay in good health until the day
When all your wishes are fulfilled,

And, as though endowed with wings, you take flight
Towards the heaven

Mother, with your ideas and wisdom,

| hope you will perform a melody of peace on Earth,
Where people look forward to the arrival of spring.
Thus, you will become the mother

Of the Century of Humanity.
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